písně a mantry
(sestavili a akordy opatřili katka a tomáš pokorní, www.muzikocesta.cz, 
zdroje písní uvedeny pod texty)
1. 
Ami                                        F  G         C
/:s úctou a pokorou děkuji zemi,
Ami                                           F    G            Ami
že nosí mě s láskou a oporou je mi:/
s úctou a pokorou děkuji ohni
že plamen zapálí ve mně den po dni
s úctou a pokorou klaním se vodám
že smutky odplaví a vždy sílu dodá
s úctou a pokorou vzduch kolem dýchám
zas cítím život a nikam nepospíchám
 (Pavla Štěpničková)

2. 
Óm asatóma sat gamajá
tamasóma džótir gamajá
mritjórma amritam gamajá
Veď mě od nepravdy k pravdě

Veď mě z temnoty ke světlu

Veď mě ze smrti k nesmrtelnosti (věčnému životu) (s bubnem; Deva Premal)

3.
Ami                               
/:Radhe radhe radhe govinda:/
Dmi           F              G            Ami
/:radhe radhe radhe govinda:/
C                G            Dmi              Ami
/:Radhe radhe radhe govinda
C                 G            Dmi           F     
radhe radhe radhe gopal:/
Mystický sňatek Rádhy a Govindy; pro harmonizaci mužské a ženské energie (Deva Premal)

4. 
Ami                                                G                             Ami
1. The River is flowing, flowing  and growing
Ami                                              G      Emi        Ami
The River is flowing back to the sea.
Ami      
2. Mother Earth carry me
              G                           Ami
your  child I will always be
Ami                                                    G         Emi          Ami
Mother Earth carry me back to the sea.
Řeka plyne, plyne a roste, řeka plyne zpátky do moře.

„Matko Země, nes mě, navždy jsem Tvým dítětem,

Matko Země, nes mě zpátky do moře“

5. 
Ami
ÓM BHUR BHÚVÁ SVÁHa
TAT SAVITUR VARÉNJAM
F                                               Ami
BHARGÓ DÉVASJA DHIMAHI
F                      G
DHJÓ JÓ NA PRAČÓDAJÁT
Mantra osvícení; očišťuje a osvětluje naši bytost včetně karmy (akordy k nápěvu Devy Premal)

6. 
Ami                                  
/:óm mani padme hum, óm mani padme hum:/
Fmaj                             G
óm mani padme hum
Fmaj            G            F      Ami
óm mani padme hum
Ami              G              Ami
óm mani padme hum

Mantra tibetského buddhismu; transformuje tělo, řeč a mysl; této čistoty-buddhovství-nelze dosáhnout mimo sebe (akordy k nápěvu Devy Premal; monotónní nápěv pro buben Daniel Namkhay)

7. 
G                 Ami          C       D            G
/:YEMAJA ASSESSU ASSESSU YEMAJA:/
G                 Ami          C       D            G
/:YEMAJA OLODO OLODO YEMAJA:/
Oslavuje černou bohyni moří a oceánů (Yoruba – Afrika), pro léčbu ženských nemocí a posílení plodnosti; oslava okamžiku, kdy se řeka vlévá do moře (Deva Premal)

8. 
(kp 3-4) Emi                        G
Ve stínu jabloně, na dně mé duše
Dmi                                     F
vysednu na koně, ať se mnou kluše.
Závratnou rychlostí, dotknu se květu
rozpráším starosti v divokém letu.
Emi      G         Dmi      F
Héja, héja, héja, héééj….
Pro posílení ženské energie, intuice a solidarity.

(Pavla Štěpničková)

9. 
(kp 2) Ami
/:ÓM SATČIT ANANDA PARABRAHMA
PURUŠÓTAMA PARAMATMA
Dmi                                      Emi
ŠRÍ BHAGAVATÍ  SAMETHA
F                                       Ami
ŠRÍ BHAGAVATÉ NAMAHA:/
Ami                                           Emi                               C             G                    F             Ami
/:HARI ÓM TAT SAT, HARI ÓM TAT SAT, HARI ÓM TAT SAT, HARI ÓM TAT SAT:/
Pro uzdravení a probuzení Boží Přítomnosti v našem srdci, dává prožitky Kosmického Vědomí 

a léčí mnoho nemocí. Je to mantra Zlatého Věku.

10. 
Ami                            F
/:Džej radha madava
G                                  Ami
džej kundža vihari:/
Ami                                         
/:džej gopi džana valaba
G                            Ami
džej girIVARADHARI:/
Oslava lásky mezi Rádhou a Kršnou

(ženským a mužským principem) (Deva Premal)

11.
Ami                 F                                       G
zamatové nebo v odrazoch modrej
                  Ami
zahorí dymovou krásou
                        F                                        G
kvitnúce vÓne v mihotavom tanci
                                Ami
v plameňoch vlnia sa vášňou
                            F       G                         Ami          
/:Horím ako oheň srdca sa dotýkam
                            F                                 G                                       Ami                      
Horím ako Oheň srdca sa dotýkam, srdca sa dotýkam:/
(Maok)

12.
C           F           C
/:Nýsa nýsa NÝSA:/
C            Fmaj   C        Fmaj
/:gajvijou, gajvijou:/

Zpěv severoamerických Indiánů – o měsíci, který je zde označován jako „babička“ nebo „stará žena plná moudrosti“

13. 
G                         C                            G
/:Óm Purnam ada Purnam idam:/ 4x    
                    Ami           C       G                                                          
Purnat Purnam udačjaté
                          Ami            Emi
Purnasja Purnam adaja
Ami             Emi       D    C  Emi
Purnameva Vašišjaté
          D   C     G
AVA ŠIŠJATÉ
Pán je dokonalý. Dokonalý je také tento svět. Z dokonalosti a plnosti povstává dokonalost a plnost. Je-li dokonalost a plnost odebrána z dokonalosti a plnosti, zůstává přesto dokonalostí a plností. (Deva Premal)

14.
(kp2) Ami      G               Ami
1. wa janty kar janty
                           G         F                          C
džage dute paty ajdek ite waha
Dmi                      C                G
Brahma dej trejša gure
Dmi                      G
ite wahej guru
     C                     G 
2. wa janty kar janty
Dmi                     Ami G  C                     G
džage dute paty ajdek ite waha
Dmi          Ami G Dmi Ami C  G
Brahma dej  trejša gure
Dmi    Ami      G
ite wahej guru
člověk + wa janty = intuice (Amrit Kirtan)

15.
Ami                 Dmi G  Ami
dnešok ťa nepočká
Ami                  Dmi  G     Ami
za tvár sa neskrývaj
1. zajtra je ďaleko
teraz to prežívaj
 2. všetko raz uplynIe
teraz to prežívaj
(Maok)
16. 
(kp3) Emi                             D                         A                                 Emi
I wanna be free, so free, like a flower and the bee
                                         Hmi                       A                              Emi
like a bird in the tree, like a dolphin in the sea.
                             Emi              D                               A                       Emi
i wanna fly high, so high, like an eagle in the sky
                                                  Hmi                              A                            Emi
and when my time has come, i wanna lay down and fly
                                                  Hmi                 A                                     Emi
when my time has come wanna lay me down and fly.
Emi                                                   Hmi                         A                                 Emi
/: pachamama i´m coming home, to the place where i belong:/
(Darpan)

17. 
Ami                                                    Emi
/:Džaja bhagavan, džaja bhagavan
                 C                          D               Ami
džaja bhagavan, džaja bhagavan:/
                                G                                    C
/:Džaja bhagavan, džaja bhagavan
                                 G         D                     Ami
džaja bhagavan, džaja bhagavan:/
Pro osvícení a dosažení božských kvalit (Tina Malia)

18. 
Emi                                       C                                          Ami
Tejata om bekanze bekanze mahá bekanze
                Hmi                    Emi
radza samut gate soha
Velký léčivý Buddho, vyžeň z mého těla nemoc. (Deva Premal)

19. 
(kp 3) Ami  Emi  Ami    Emi     Ami  G Ami     
/:DŽAJA DŽAJA DÉVI MÁTA NAMAHÁ:/
Pozdravení  a uctění mateřského aspektu v nás, naší fyzické matky a Matky Země (Henri Marshall)

20. 
C                     C7        F                           C
/:Ó, grandioso sol, sol central:/
C      F   C Ami   G   C          F    C Ami    G  C
Ilumina, ilumina, ilumina, ilumina
Ó, grandiosa lua no céu
Ilumina…
Ó, grandiosa estrela no céu
ilumina…
Ó, grandiosa rainha da floresta
ilumina…
Ó, velké Slunce, jediné Slunce

Ó, velká Luno na nebi,

Ó, velká hvězdo na nebi,

Ó, velká královno lesa,

Osviť mne (nás)! (akordy k nápěvu Devy Premal)

21. 
Dmi                                 C                 F     G
ÓM GAM GANAPATAJÉ NAMAHÁ
Dmi                                  C                G
ÓM GAM GANAPATAJÉ NAMAHÁ
Zpěv této mantry je dokonalá cesta jak něco začínat (nový den, cestu, vztah, obřad, atd.), a zaručit si úspěch. Někdy zapomínáme, že život je souvislý proud přechodů, naplněný novými začátky, volbami a příležitostmi. Mantra nám pomáhá, abychom na to pamatovali (akordy k nápěvu Patricka Bernarda)

(kp 3) Ami                                    G                 Ami
22. 
C       F      G              Ami               F      G       C
/:óm šrí sarasvatije namahá ÓM máta:/ 4x
Dmi           Ami      Dmi        Ami
/:óm šrí máta óm šrí óm
Dmi                  Ami      Dmi        Ami (počtvrté: F G C)
sarasvatí máta om šrí óm:/ 4x
Oslava bohyně tvořivosti a umění – hudby, tance, psaní, řečnického umění… Sarasvatí je řekou života, „ta, jež plyne“ (akordy k nápěvu Daphne Tse)

23. 
Ami                                   Dmi              Ami
DEEP PEACE OF THE running wave to you
Ami                                    Dmi             Ami        G
DEEP PEACE OF THE flowing air to you
Ami                                    Dmi         Ami            C   G
DEEP PEACE OF THE quiet earth to you
Ami                                    Emi                          Ami
DEEP PEACE OF THE shining stars to you
Ami                                    G                 Emi               F
DEEP PEACE OF THE infinite peace to you
Starověké gaelské runy: Hluboký mír s Tebou

24. 
Ami                                         G            Ami
/:LOKAHA SAMASTA SUKINO BAVANTU:/
Ami                        G          Emi             F
LOKAHA SAMASTA SUKINO BAVANTU
Ami                                     G                 Ami
LOKAHA SAMASTA SUKINO BAVANTU
F         G          D
/:ÓM ŠANTI ŠANTI:/
Ami
ŠANTI
Ať jsou všechny bytosti šťastny (akordy k nápěvu Devy Premal)

25.
do you love, do you love,
do you love deeply?
gaia loves, gaia loves,
gaia loves deeply…
Miluješ? Miluješ hluboce?

Země miluje hluboce… (Kelliana; doprovod buben)

26. 
Ami                                        G
ide were were nita očun
              Fmaj
ide were were
Ami                                         G
ide were were nita očun
               Fmaj
ide were were nita-ja
                                      G
oča kiniba nita očun
    C                      F                      G
čeke čeke čeke nita-a-ja
         Emi               E
ide were were
Oslava bohyně lásky Očun (Yoruba – Afrika; Deva Premal)

27. 
Ami
/:šiva šiva šiva šambo
G                                   Ami
šiva šiva šiva šambo:/
/:mahadeva šambo
G                             Ami
mahadeva šambo:/
pro mír a klid (Krishna Das)

28. 
(kp3)Ami                                      Dmi
sarva mangala mangalije
Ami G         E                          Ami
šive sarvártha sádhiké
                      Dmi                   Ami  E
šaranje trijambake gori
          Ami Dmi     E        Ami
/:narajani namostute:/
Ami                               F  G
/:Óm nama šivaja:/  4x
Pro přízeň bohů a naplnění tužeb (Tina Malia)

29. 
(kp3)Ami                                      Dmi
země každý den šeptá moudrost pradávnou
G                                                    Dmi
je ve hvězdách i v písni řek
G
letí i vzduchem že
    F                      G                  Ami
1. krása je v jednoduchém
2. síla je v jednoduchém
(Katka Pokorná)

30. 
(kp2) Ami 
mangalam bhagavan višnum
 E
mangalam garudad vadža
mangalam pundaríkakšam
                               F         Ami
mangalajá tano hari
Opěvování a podpora Višnuovy přízně

(Višnu – nejvyšší bůh; Deva Premal)

31. 
(kp3)Ami 
s moranou se konec blíží
bílé vlasy, oči klíží
Dmi
staré kosti mysl tíží
Emi
přece na svět moudře shlíží
F
/:vidí to, co jiné ne
 Ami
pila z hloubi pramene:/
(z písní pro kurz Mokoší dcerečky: hudba Katka Pokorná, text Jana Haková)

32. 
Ami Dmi        Ami         E              Ami
/:šalom, šalom, šalom, šalom:/
„Mír“ (hebrejsky), pro mír, klid, usmíření (Ivo Sedláček)

33. 
  C                            
pratipakša bhavanam
  G
pratipakša bhavanam
  C
pratipakša bhavanam
             G          G7              C
pratipakša bhavanam
Pro přeměnu negativní situace (energie) v pozitivní (Henri Marshall)

34. 
G           C     D            Emi Hmi C          G Emi F D
óm namo bhagavaté    vasudevaja
Buď pozdraven vše pronikající pane (Vasudévo); (Deva Premal)

35. 
(kp3)
Emi   D  G     C        G 
AJO AJO AJO MI RE
Emi                A       C    Emi
KINI LAWA´O, AJO AJO
Cesta, cesta, toto je má cesta,

co jsme? Cesta, cesta… (píseň v jazyce sango, Trinidad; hudba Katka Pokorná)

36. 
Ami                           Dmi
/:óm namó amitabaja
                 C                     E                 Ami
buddhaja, dharmaja, sangaja:/
                            G                  F                        Ami
/:óm namó, óm namó, óm namó amitabaja:/
Oslava Buddhy Amitábhy – Buddhy věčného světla. Harmonizace

v oblasti smyslů, rozumu a citu.

37. 
(kp2) Ami                             Emi
/:sačara čara para purna
  F         G         Ami
šivoham, šivoham:/
Ami                                Emi
/:nitja nanda svarupa
  F          G              Ami
šivoham, šivoham:/
Ami                            Emi
/:anando ham, anando ham
   F           G                Ami
anando ham, anando ham:/
Oslava Šivy, který je nade vším, je božskou

podstatou věčného blaha (ráje). 

Pro radost a blaho.

38.
/:pozdraveno budiž světlo:/
světlo ve tmě svítí
tma je nepohltí
to světlo osvěcuje každého člověka
(Jan 1, 4-9; nápěv Hradišťan, bez doprovodu)

39.
(kp2) Ami   Dmi                       Ami
hej ma durga, hej ma durga
Dmi          F                           Ami
hej ma durga rakšamam
Hej ma durga, hej ma durga
hej ma durga pahimam
Pomáhá v boji s vnitřními démony, zejména s negativitou

(Jai Uttal)

40. 
(kp3) G                                                                         D                        G
1. Pane ať jsi stéblo trávy nebo obyčejný list,
                                                                               C                                          G
prosím dej ať aspoň trochu umím ve tvých vzkazech číst,
                  C                             D                            Emi                  C
/:prosím dej ať řeči stromů aspoň trochu rozumím,
                     G                           D               G
ať vědí  že se učím a že nic neumím:/
2. Dej ať zlomím svoji pýchu, dej mi hledat pokoru,
když se trápím zbytečnostmi, ať pohlédnu nahoru,
/:ať mi stačí Dohlédnout na obzor, který jsi mi dal,
ať se smířím se vším, co jsi mi kdy vzal:/
3. A dej mi sílu snášet pokorně, co změnit nemám sil,
odvahu abych to, nač stačím, na tomhle světě pozměnil,
/:a také prostý rozum, který vždycky správně rozezná,
co se změnit nedá a co se změnit dá:/
(Hana a Petr Ulrychovi)

41. 
G                  C                  G
sunrise over the Mountain
                                            C                            G          D
spreading your light over the land
g                    C                        G
sunrise another new morning
                    C                D                               G
we celebrate we are the new men
svítá v horách i stráních
probuď se, vstaň, přivítej den
svítá, zas nové ráno,
v srdci mám zář a vím že nový (á) jsem.
(Deva Premal  - anglická verze; Jana Kučová a Katka Pokorná – česká verze)

42. 
/:kroužím, kroužím nad zemí:/
/:z dlouhých per mám křídla
z dlouhých per mám křídla
a létám, létám:/
inspirováno indiánskou písní (nápěv Katka Pokorná, doprovod buben)

43. 
heartbeat drum song
(kp1) Ami                                 D
/: Mak či tam bóji jampigidi
            C            G                     D
Mak či tam bóji kan spewa ebi:/
            C                               D
Maphi wá choka ji monk
        C              G          D
Tahond tani kaji taji
        C           D
Gi weme ítají
                  C          G               Ami
Nanka jat jamunie vadžitse
Ami                  D          Ami       
Heja heje hejo…
Uplynulo sto let 

Přesto slyším vzdálený tlukot bubnů mého otce.

Slyším jeho bubny po celé zemi.

Jeho rytmus (tep) cítím ve svém srdci.

Buben musí znít dál stejně jako moje srdce musí tlouci.

A já musím žít sto tisíc let.

(Ulali, Robbie Robertson)

44. 
(kp2) Ami      Dmi        Emi                 Ami
Precíťme oheň, tancujme s ním,
          Ami        F                 G               Ami
Staňme sa iskrou, začnime tým.

Zapáľme plameň, vášeň, čo tvorí,

Staňme sa lúčom, svetlo nás spojí.


Zapáľme svetlo, na ceste domov,

aby nás viedlo, aby nás viedlo,

Zapáľme lásku nech v srdciach nám horí,

staňme sa svetlo, staňme sa svetlo!

              Ami                Dmi                Emi               Ami
Ref.1: Heja heja heja heja heja heja hou
Ref.2: Vesna, Vesna, divoká si sestra,
           Vesna, Vesna, odvahu nám daj!
(Kristína Dubajová, Kolo roka)
45. 
(kp2) Ami        Emi            F                               G
/:gopála gopála devakinandana gopála:/ 3x
  Ami      Emi         F          G
/:prabhu dína dajala:/ 
Harmonizace vztahu rodič-dítě, posílení vzájemného soucitu

(Jai Uttal)

46. 
(kp2) Ami 
óm vakratundaja hum
                                            E
óm vakratundaja hum
 Ami                             E
vakratundaja dimahi
 Ami                             E
vakratundaja dimahi
 Ami                    G              Ami
ganeša, avatara, namahá
Posílí vše, co bylo zkrouceno, zlomeno, poničeno negativitou 

(Henri Marshall)

47. 
(kp2) G    C    G
ad gure name
                     C         G
džugad gure name
Emi      C        G
sat gure name
                       Emi  D    G
siri guru deve name
Klaním se velkému prvotnímu učiteli,

opravdovému učiteli, pravé podstatě sebe sama

(Deva Premal nebo Snatam Kaur)

48. 
(kp3) Ami
klaním se stromům, bylinám, květům
                                       G
a jejich vůním omamným
Nadechnu sílu, voňavou vílu,
F                                      Ami
tělo i duši svou uzdravím.
(Katka Pokorná)

49. 
/:fire transform me, bring me to my passion:/
I choose life, yes
I choose courage
/:To dance among the flames:/
/:dej mi ohni proměnu, veď mě k mojí vášni:/
mou volbou je žít
mou volbou je odvahu mít
/:a tančit s plameny:/
(Kelliana – anglický text, Katka a Tomáš Pokorní – český text)

50. 
(kp3) Ami     F           E           Ami
/:ej, vrba vrba vrbovitá:/
        C                         G                               E    
1. /:z voňavých vlasov vrkoč si zapletá,
Ami           F            E            Ami
ej vrba vrba vrbovitá:/
/:Ej, vrba… :/
2. /:chladnými slzami země sa dotýka,
ej vrba vrba vrbovitá:/
/:Ej, Vrba… :/
3. /:svojim nahým telom vody sa dotýka,
ej vrba vrba vrbovitá:/
/:ej, vrba… :/
4. /:tajomnej noci srdcom sa dotýka,
ej, vrba vrba vrbovitá:/
(Maok)

51. 
(kp2) Ami                        G                     Ami    G
1. Jsem na větvi z věrnosti  stromů, 
      C             G                         C
že každý své kořeny zná 
         C                      G                   Ami  F
/: a jen tichem brání se  tomu, 
 Ami                      G                       Ami
když  místo své opustit má :/ 

2.Já nikdy jsem na místě nestál 
a prožil pár toulavejch dní, 
/: než došlo mi, že asi hledám 
to místo kde zakořením. :/

3.Jsem na větvi z odvahy stromů, 
že důstojně dovedou stát 
/: i ve zkoušce blesků a hromů 
i v držení vzpřímených zad. :/ 

4.Já před smůlou často se sklonil 
a někdy dnů příštích se bál. 
/: Jen stromy ví, že čas vše zhojí 
a na kůře smůla leskne se dál. :/

5.Jsem na větvi ze síly stromů, 
že oporou dokážou být 
/: a nikdy se neptají komu 
smí nabídnout stín svůj a klid. :/ 

6.Já hledal jsem po celém světě 
co z domova měl jsem už znát, 
/: že čím hlubší kořeny mají, 
tím pevněji dokážou stát :/

že všichni kdo kořeny mají, 
vždy pevněji dokážou stát. 
(Nezmaři)

52. 
(kp2) Emi     G
Být jako on 
  D                           Ami
Nemyslet na dějiny
  Emi               G
Být jako on
         D  Ami                       Emi
Jen vrůstat do krajiny
Prorůstat zem
A do hlubin se nořit
Dát trávě stín
A své nebe si stvořit.
Ref:
   G                                  D                                      C
Tam v korunách se člověku dech zatají
   G                                  D                                           C
Tam v korunách se člověk a strom potkají 
   G                                  D                                    C
Tam v korunách má člověk nebe na dosah 
   G                                 D                                             C
Tam v korunách tam člověk ztrácí z času strach! 
Člověk a strom
Dvě bytosti, dva světy
Člověk a strom
Dvě rozdílné paměti
Mohutný kmen
Je pevnost proti času
Obejmi jej
A strom ti dá svou spásu.
Ref: 
(Bedřich Ludvík, z dokumentárního cyklu Paměť stromů)

53. 
(kp2) G         Cmaj         Emi       D
óm tare tutare ture soha
Tibetská modlitba k Božské matce; osvobozuje od utrpení,

zahání obavy a přináší úspěch; Mercedes Bahleda)

54. 
      C                        F
/:džaja džagadambe:/
          Ami           G
/:hej ma durga:/
Oslava Bohyně Durgy, nepřemožitelné ničitelky démonů,

která udržuje svým ničením rovnováhu života

(Krishna Das)

55. 
hejo wiči taj taj
wiči tajo
fly like an eagle
fly so high
circling the universe
on wings of pure love
(píseň severoamerických Indiánů; doprovod buben)

56. 
(kp2)  D                Dmaj
namaste, namaste
     Hmi                                                           G
čidananda rupe, čidananda rupe
             D
namaste
Zdravím svoji (tvoji) pravou podstatu, tj. vědomí v blaženosti;

(Deva Premal)

57. 
Ami
Ó veľká Mokoša, ja spievam v Tvojom mene,

Ó veľká Mokoša, Ty podobáš sa žene,
                              C                  D                          F
/:Vodou nás napojíš, chlebom nás nasýtiš,
Ami                C              D                Ami
Ó Matka Zem, za dary ďakujeme:/


Vtáctvo aj zver, sady, lesy, záhrady,
Každý rok o lete chotár plný úrody,
/:Bohatstvo pre nás máš, štedro ho rozdávaš,
Ó Matka Zem, za dary ďakujeme:/

Podzemné poklady, skaly, bralá, jaskyne,
Prekrásna príroda, v zemi vzácne kamene,
/:Krásou nás zahŕňaš, liečivú náruč máš,
Ó Matka Zem, za dary ďakujeme:/

Túlať sa po kraji, dotýkať sa Zeme,
Sadnúť si do trávy, mať srdce otvorené,
/:Vodou nás napojíš, chlebom nás nasýtiš,
Ó Matka Zem, za dary ďakujeme:/

(Kristína Dubajová, Kolo roka)

58. 
(kp3) Ami                              
sarasvatí, mahalakšmí, durga deví namahá
         Dmi                       Ami                             C         G      Ami
sarasvatí, mahalakšmí, durga deví namahá
Přivolání tvořivosti, hojnosti a bezpečí do života (Henri Marshall)

59. 
Ami                 D                 Ami
bless the lord my soul 
           F                         G          C    E
and bless God´s holy name
Ami                   D                Ami
bless the lord my soul
            F                    G        Ami
who leads me into life
Blagoslovljen bog 
i presveto mu ime
blagoslovljen bog
on život daruje.
Daj nam mir gospod
razsvetli nam srce
daj nam mir gospod
razjasni svoj obraz.
Pochválen buď pán 
a jeho svaté jméno
pochválen buď pán
on život dává nám.
(Ps 4, 1)
60. 
(kp2) G  Cmaj    Hmi      D          G      Cmaj  G   D
/:narasimha ta va da so ham:/ 3x
Hmi        Emi      Hmi       D   H7   Emi     (D)
/:narasimha ta va da so ham:/
Silná mantra pro ochranu před negativními vlivy

(Deva Premal)

61. 
(kp2)Ami                                                    G
s novom prepustím to staré, viem
                                                                         Ami
čo neslúži mi, brzdí ma na ceste len
                                                                    G
čo ma trápi, to Lune dnes odovzdám,
                                                                         Ami
tmavej noci, čo lieči, jej tajomstvám
G             C         G                            Ami
/:odpúšťam, staré prepúšťam,
G           Ami                   Emi     G       Ami
vyčistím, v nove silu obnovím:/
(Kristína Dubajová/Danica Kováčová, Kolo života)

62.
ARAMEJSKÝ OTČENÁŠ
(kp2)Emi
Abvún d-bá-šmája
          C            Emi
Netkádaš šmach
           D               Ami                  H7
Tejtej malkutach, Tejtej malkutach
    Emi                                           C                      Emi              D
Nechwej c’vjánach ajkána d-bá-šmája af b-árha
                  Ami                             H7                     Emi
Hav lan lachma d-sunkanán jaomána.
                 Emi                                                   G
Wa-š’bok lán chaubéjn w-achtachejn 
          Emi                                             H7
ajkána d-af ch’nán švokn l-chaj’bejn.
                             C                   G
We-la tachlán le-nesjúna
           Ami                  H7
Ela pacan min biša.
                    Emi                                       C                              Emi
/:Metol d´lache malkuta wa-chajlá wa-tešbuchta
    D                Ami               H7
L´alám almín, L´alám almín:/ Amén
(Katka Pokorná)

63. 

vadžra guru mantra
(kp2) Ami         Dmi          Emi    Dmi  Emi             Ami
óm a hung bendza guru pema siddhi hung
Pro očistu těla, řeči i mysli; (Deva Premal)

64. 
řeka (RIver is flowing)
Ami
já dávám svou víru
G                                      Ami
že přátelství má sílu
já dávám svou víru
             G    Emi     Ami
do proudů tvých.
řeko má nes je dál
pít lidem dávej
řeko má nes je dál
až do moří.
65.
C
/:anděli můj, dávám ti svou dlaň
                                G
proveď mě údolím,
C                                      F              C
tam kde ztrácím víru a naději,
                        G         C
ať světlo objevím.:/
G                 
vnímám tvoji přítomnost, cítím tvoje křídla
                                                                   A              D
umím si říct o pomoc, nechávám se vést
(Tereza Kramerová)

66. 
(kp. 2)Ami                               G
Zapálím oheň na rovnodennost
F                              g                 Ami
Vesna když za humny zpívá
Ami                                        G
A prosím plamen ať spálí mou zlost
F                           G                       F
a strach co ve mně se skrývá
C                                     G
/:hej vesno vítej, vítej k nám
F                       G            C
hej vesno vítej a hřej
C                                     G
hej vesno vítej, vítej k nám
F                       G            C
srdce nám otvírej:/
(Katka Pokorná)

67. 
(kp. 3) Ami
/:šrí rádhe rádhe rádhe šjam
G                     E                 Ami
góvinda rádhe šrí rádhe:/
Ami                                               G
/:góvinda rádhe rádhe šjam
                                                   Ami
gopála rádhe rádhe šjam:/
Oslava mystického sňatku Rádhy a Góvindy, žensko-mužského spojení (Ivo Sedláček)

68.
Ami                                         D               Ami
/:z kořenů v zemi si jistotu brát
G                                                                 Ami
ve větvích duši své zpívat a hrát:/
· důvěru
· naději
(Pavla Štěpničková)

69. 
(kp.3) Ami 
/:he jama jo wana henejo
      E                                  Fmaj
he jama jo wana henejo:/
     C                      Emi                            F
wahi hi jajhana hej hej hej ho
    Emi  F                                           Ami
wahi hej hej hej hej ho wahi
Lakotská píseň o bytí v přítomnosti

70. 
(kp. 2)  G
/:feel the rythm of your heartbeat:/
D C G    D C G
feel,   feel
/:cíť ako tvoje srdce spieva:/
cíť, tak len to cíť
/:vnímej jak tvoje srdce zpívá:/
vnímej, vnímej
(angl. orig. Mayana)

71. 
(kp.2) G  D      C
/:išk aláh mabud lila:/
   Emi       D           C         G
/:išk aláh mabud lila:/
    G                       C
/:aláh ja džamil:/ 
    Ami       D    G
/:aláh ja džamil:/
    Emi              Ami
/:aláh ja džamil:/
    D         C    G 
aláh, aláh
Bůh je láska, milenec i  milovaný (Deva Premal)

72. 
Mahá mritjundžája mantra
(kp. 2) Ami                       G            Ami
óm trajambakam jadžamahe
sughandim pušti vardhanam
urvarukamiva bandhanam
mritjór mukšija mamritát
Pro překonání strachu ze smrti, pro bezpečí a ochranu (Sarva Antah)

73.
(kp.2) G              Hmi         C                  G
tvameva mata ča pita tvameva
g                         Hmi           C                     G
tvameva bandu ča saka tvameva
tvameva vidja dravinam tvameva
tvameva sarvam mama deva deva
           G                     g7                   C             G
/: tvameva sarvam mama deva deva
   G                        Hmi                   C              G
tvameva sarvam mama deva deva:/
Překlad: Ty jsi moje matka, jsi můj otec, jsi můj příbuzný a přítel.

Jsi moje poznání, jsi moje bohatství, jsi všechno ve všem, Bůh všech bohů. (Sacred Earth)

74. 
C                                                          Ami         C
khalika ma yo, khalika  ma yo, khalika ma yo
                           Ami                    G                      F
khalika ma este coma sente cama yo
c      
Dobře je nám, dobře je
                                    Ami            G                    F
oheň v našich srdcích Zemi zahřeje
c
dobře je nám, dobře je
                                     Ami          G                   F
hudba z našich srdcí k Zemi dopěje
Ami    G   F      Ami   G    Fmaj
/: óm gaia,   óm gaia:/
Posiluje vděčnost, úctu a laskavost (Tranzan)

75. 
(kp. 2) Dmi    C                  F
mother i feel you under my feet
Dmi               C          F
father i hear your heartbeat within me
Dmi     C                     F
my spirit flies, free
Dmi        C          F
/:carry me home:/
Ami   G   F
akaal….
Pomáhá duši odejít do říše „nehynoucích bytostí“ a mírní bolest ze ztráty. (Ajeet Kaur)

76. 
(kp. 3) Ami                     G                    Ami
ra ma da sa  sA sej so hang
Ami                     G                    Ami
ra ma da sa  sA sej so hang
G
ra ma da sa  sA sej so hang
Fmaj                   Emi                   Ami
ra ma da sa  sA sej so hang
RA – Slunce, princip Ohně

MA – Měsíc, princip Vody

DA – pomáhá tvořit, princip Země

SA – jednotnost, princip Vzduchu

SEJ – Duch, energie

SO – manifestace, zhmotnění

HANG – nekonečné možnosti, to vibrující, pravé

Propojuje ducha s hmotou, ukotví vzorec zdraví ve všech rovinách, dává silný pocit vlastního středu

(K. Pokorná)

77. 
D                           C                   D
óm dům durgajé namahá
D                                 Ami             G   D
óm krím kálikajé namahá
Pomáhá překonat negativitu, nemoc a nespavost, posiluje imunitní systém, čistí mysl

a dodává pocit jistoty a bezpečí. (Henry Marshall)

78.
(kp. 3) Ami                             G         Ami
já zdravím slunce v duši mé
Ami                             G         Ami
to světlo  které je živé
F                                               G                     Ami
prosím  ať mysl moji osvítí poznání
F                                                     G                                        Ami
prosím ať celou zemi a všechny světy ochrání
Česká verze Gajátrí mantry (Óm bhur buva…). (Mantrovníci)

79.
(kp. 2) F    Ami              C            G
/:Ong namo guru dev namo:/
F                        
/Óm gam ganapataje namaha
Ami 
óm gam ganapataje namaha
C
óm Gam ganapataje namaha
G
óm gam ganapataje namaha:/
Mantra opěvující nejvyššího učitele (naše vyšší já)

a mantra, která pomáhá překonat překážky a dodává

odvahu pro nové začátky (Larisa Stow)

80.
AMBA (V peřejích mraků plout)
(kp. 3, Emi)
Ve hvězdách nad námi Amba
                 D                         Emi
matka vlídná vesmírná
                                              G
dávné jméno amba, amba
                           D          Cmaj
v tónech písně ožívá
    G                 D            Ami                G       D
Hej amba amba, džaj džagadamba
    G                  D            Ami
hej amba, amba hej
             G             D             Ami                  G       D    Ami
džaj buvanešvari džaj džaj mukamba hej
     G                        D              Ami                      G       D
Roztáhnout křídla, dýchat a vzlétnout
       G             D               Ami
z výšky svět obejmout
        G            D                       Ami                 G        D       Ami
nebát se vzlétnout, v peřejích mraků plout
   Emi    D   Emi
/:amba    amba:/
Amba je kosmická matka, která nás ochraňuje (K. Pokorná)

81.
HO´OPONOPONO
(kp. 2)
C                 G
IM SORRY
                         Ami         F
PLEASE FORGIVE ME
               C           G
AND THANK YOU
       Ami       F
I LOVE YOU
Havajská mantra očištění, odpuštění a přeměny negativních vzorců, myšlenek a vzpomínek.
(Sushumna)
82.
ČLOVĚKEM
(kp.2)
Ami
AŤ JE MOJE SRDCE ČISTÉ
Emi
MYSL ZÁŘÍ JASNĚ
F                          C         F                           C
AŤ MÁ DUŠE ZPÍVÁ NE JINAK NEŽ KRÁSNĚ
Ami                       Emi
AŤ MÉ TĚLO V RADOSTI SE KOUPE
F                            C             F                   C
ŽIVOT AŤ MĚ HOUPE V RYTMU ODVĚKÉM
   F                      C                 F                  Emi
1. AŤ JSEM ŠŤASTNÝ ŽE JSEM ČLOVĚKEM
2. NÁDECH, VÝDECH,  TEĎ JSEM ČLOVĚKEM
DŽAJ DŽAVI DŽAJ…
Medituj o tom, že jsi lidská bytost (Tranzan) 
83.
C                                Cmaj7
/: JSEM ZAHRADNÍK
Dmi                                  C
A SEMÍNKA DOBRA DO HLÍNY VKLÁDÁM
F                                          C
ABY BYLO KVĚTIN A VŮNÍ DOSTI
Dmi                               G
V MOJÍ ZAHRADĚ CTNOSTÍ :/
   F                        Ami
/: VONÍ JAKO RŮŽE
    F                             Ami   
A KAŽDÝ Z NÁS JI MŮŽE 
                        G
V SOBĚ OBJEVIT :/
Píseň ke kartám Zahrada ctností,  www.vychovakectnostem.cz (K. Pokorná)
84.
(kp. 3)
Ami        F             G          Ami
ÓM NAMÓ NARAJANAJA
Ami         F        Emi      Ami
ÓM NAMÓ NARAJANA
Mantra pro duchovní i světskou prosperitu, přináší uvědomění si sebe sama a božství v sobě (Sacred Earth)
85.
C                          Ami                          C      Ami
ŠRÍ RÁM DŽEJ RÁM DŽEJ DŽEJ RÁM
C                            Ami                         Emi
ŠRÍ RÁM DŽEJ RÁM DŽEJ DŽEJ RÁM
F                                     C        Ami                     C
ÓM ŠRÍ RÁM DŽEJ RÁM, ŠRÍ RÁM DŽEJ RÁM
F                          G                                C       Ami      C     Ami
ŠRÍ RÁM DŽEJ RÁM DŽEJ DŽEJ RÁM
Mantra pro vítězství lásky, pro vyléčení z hněvu, závisti, žárlivosti… (Jai Uttall, Campfire sri ram)
